
Глава 137

К тому времени, когда они закончили разговор о гнезде гарпий и покинули резиденцию
маркграфа, улицы уже окрасило заревом.

Фрон заговорила, глядя на ослепляющий свет заката.

"Это заняло больше времени, чем ожидалось".

"О чём ты? Ты сбросила всё объяснение на меня и Рэя. Ты и слова не произнесла, только пила
чай и ела сладости".

Брас изумлённо вздохнул.

Рэй также посмотрел на Фрон в удивлении, когда она говорила об этом.

Заметив изумлённые взгляды, Фрон смущённо поскребла щёку.

"Несмотря на твои слова, я никогда не разговаривала с аристократами.... разве не лучше
оставить всё на тех, кто уже сталкивался с этим?"

"Нельзя так поступать!"

"Я...ай, да не важно, всё из-за этого инцидента всё-таки".

Считая, что она была в невыгодном положении из-за того, что они сказали, Фрон отвела взгляд
и сменила тему.

"В-в любом случае, Рэй был ответственен за создание Огненной руды, а ты, Брас,
единственный, кто знает о рудах, так? А вот я вообще никак с этим не связана".

"....Отлично. Мы уже передали наш отчёт. Должны ли мы сейчас сообщить в гильдию о
завершении задания?"

Брас, сдавшись, молвив в смирении, пока Рэй смотрел на возвращающегося из-за резиденции
Сэта.

"Уруру~"

Сэт радостно закричал, когда подошёл к ним. Рэй заметил у него на клюве какой-то соус и
потрепал его по голове с улыбкой.

"Кажется, здесь к тебе тоже хорошо отнеслись".

Догадавшись, чем занимался Сэт, Рэй повернулся к Брасу, продолжая поглаживать Сэта.

"Итак, нам нужно отчитаться в гильдии...но что насчёт Огненной руды?"

Верно, у них по-прежнему была Огненная руда, которую они вынесли из гнезда гарпий. Даска
оставил её им в качестве награды за доклад.

"Эм...прямо сейчас нет ни продавца, ни покупателя для Огненной руды такого размера.
Почему бы нас не отнести её кузнецу, который выставил запрос?"



"Пока что у меня нет проблем с деньгами. По возможности нас следует оставить руду, как
есть....в худшем случае, я предпочёл бы разделить её на три равные части".

"Мм, что же делать. Рэй не нуждается в деньгах, Брас и я не бедны, но у нас нет много денег,
чтобы так тратиться. .... Огненную руду можно использовать для создания нового оружия, но я
бы предпочла продать её".

Из-за обеспокоенного вида Фрон Рэй, подумав о чём-то, сказал:

"Если ты хочешь продать её, то как насчёт оценить её стоимость и, после, я выкуплю обе ваши
доли?"

Фрон задумалась на несколько секунд над предложением Рэя....а затем кивнула.

"Я не против. Что думаешь, Брас?"

"Хм, ммм... определённо, сложно отказаться от денег, но Огненная руда..."

Когда Рэй и Фрон начали идти обратно в город из резиденции маркграфа, Брас ломал себе
голову. К тому времени, когда они достигли города, Брас ещё не принял решения, и Рэй решил,
что так не может продолжаться.

"Тогда, как насчёт сначала оценить Огненную руду? В зависимости от цены, ты сможешь
принять решение, что делать со своей частью".

"Х-хмм....хорошо. Если мы попросим эксперта оценить её, этом может послужить ориентиром
для меня".

"Тот оружейный магазин подойдёт?"

Рэй смотрел на оружейный магазин примерно в 10 метрах впереди. Это был тот же
магазинчик, где ему отказали в продажи копий для запроса".

"Мм? В том оружейном магазине? Такие магазины, как правило, продают оружие, но ты же
знаешь, что именно кузнецы куют оружие? Конечно, существует много магазином, которые
куют и продают собственное оружие, так что вполне возможно..."

"Будет лучше отдать руду на оценку кузнецу, с которым мы знакомы. Если это сомнительный
магазинчик, то нас могут ограбить. Но если это знакомый, то такого не произойдёт".

"Если ты считаешь, что то место лучше, то ладно. А ничего, что мы попросим его просто
оценить и не станем продавать?"

Поскольку они были знакомыми, Рэй спросил, возникнут ли проблемы. Но Фрон только пожала
плечами, а Брас улыбнулся.

"Он серьёзно относится к работе. Вот почему он был признан многими людьми за тот короткий
период, что он пробыл в городе. Он не столь мелочный".

"... Кузнец, который живёт совсем недолго?"

Услышав такие знакомые слова, Рэй ненадолго задумался....

"Эй, а у этого кузнеца случаем нет ребёнка? Его ещё зовут Кумито?"



Точно, буквально недавно он помог мальчишке в борьбе с несколькими старшими ребятами,
чтобы убить время. Этот мальчишка говорил, что его отец работает кузнецом, и что они только
недавно приехали в Гилм. Припомнив это, он уточнил у Фрон и Браса.

Их глаза расширились из-за вопроса Рэя.

"Так ты тоже его знаешь. У Памидора есть ребёнок по имени Кумито...."

"О, так это он. Я просто случайно помог мальчишке, когда к нему цеплялись старшие ребята из
банды".

"...Мальчики твоего возраста уже формируют банды".

Рэй криво улыбнулся на шептания Фрон.

"Ну, не совсем так. Кумито попросил меня зайти в гости к нему, когда выдастся возможность.
В этом случае...вы сказали, его зовут Памидор? Мы собираемся идти к этому кузницу?"

"Угу. Он надёжный кузнец и поможет нам, если мы попросим".

"Без возражений. Если мы отнесём руду на оценку в плохой оружейный магазин, нам нужно
будет ещё и внести плату за оценку".

И вот так трое решили направиться у кузне Памидора после того, как они сдадут свой запрос в
гильдию.

"Нам нужно сходить в гильдию до темноты. Примерно в это время люди начнут приходить за
своей наградой".

"...Ну, ничего не поделаешь. И мы не можем так говорить о других, так как мы такие же".

"Я очень недолюбливаю толпы. Особенно когда это авантюристы, поскольку среди них много
хорошо-сложенных людей".

Прислушиваясь к разговору Браса и Фрон, Рэй непроизвольно ответил. Фрон чуть было не
рассмеялась.

"Ахах, э-это бесспорно. Из-за своего роста ты полностью будешь погребён в толпе, если
попытаешься протиснуться в авангардных воинов".

"Мм, Рэй, тебе не стоит слишком волноваться об этом. Эй, Фрон. Не смейся над физическими
особенностями других".

"Н-но. При таких его навыках и силе, и такой рост...в-всё...это никак не подходит ему..."

"...Просто к слову, я всё же выше Браса".

"Ты! Нельзя хвастаться тем, что выше дварфа!"

Брас вздохнул недовольно.

Рэй глянул на Браса, когда они ступили на шумную городскую улицу...

"О, это Сэт? Сегодня он выглядит миленьким. Вот, немного свежеприготовленных шашлычков.



Соус тоже с новым вкусом".

"Если ты проголодался, как насчёт отведать немного хлеба перед ужином? Там внутри полно
мяса".

"Рэй, я внесла некоторые изменения, о которых ты мне рассказывал, не хочешь попробовать
немного супа?"

Как только они пришли на улицу, владельцы ларьков начали зазывать Рэя и Сэта.

"Уруруру~"

Сэт издал радостный крик, когда съел суп и разные вкусности, поданные владельцами ларьков,
в несколько укусов.

Видя, как ведёт себя Сэт, Рэй оплатил еду, при этом улыбаясь и думая, что ничего не
попишешь. ... Разумеется, он также купил и себе еды.

"Вау, невероятная шумиха поднялась".

"...и впрямь неожиданно".

Фрон и Брас были ошеломлены, когда следовали за Рэем и Сэтом, которые скупали еду то тут,
то там. Пока они вот так продолжали свой путь, Сэт и Рэй уже насытились, когда показалась
гильдия. Они повыбрасывали бумагу, в которую были обернуты шашлычки и хлеб, в мусорные
баки, установленные у ларьков.

"Впервые я проголодалась, просто идя пешком".

"Если я выпью немного алкоголя, всё будет отлично".

Разговаривая друг с другом, они разделились с Сэтом и вошли в гильдию....

"Так и знал".

Рэй невольно вздохнул. Ближе к вечеру авантюристы, что закончили со своими заданиями,
отчитываются в гильдии. Бар был переполнен празднующими и пирующими людьми.

В таких обстоятельствах они направились к стойкам во главе с Брасом.

Неизвестно о чём они думали, но несколько выпивших даже попытались приблизиться к Фрон.
В результате, без исключения, Фрон била их по лицам своим мечом. ... К счастью, меч всё ещё
находился в ножнах.

"А, Рэй, Брас, Фрон, вы вернулись. По-водимому, вы успешно выполнили запрос".

Ленора заметила Рэй и поприветствовала всех троих.

Она улыбалась и разбиралась с толпой авантюристов. Можно сказать, что это было
стандартное приветствие авантюристов, пришедших сдать запрос.

"Это же был запрос на уничтожение гарпий?"

После этих слов, она продолжила тихим голосом так, чтобы другие люди не услышали её.



"На самом деле, кажется, что господин маркграф связался с руководством гильдии.
Изначально этот запрос должен быть выполнен только через 10 дней после убийства, чтобы мы
могли подтвердить, что все монстры были уничтожены. И лишь после этого он должен
считаться выполненным...на этот раз, при помощи авторитета маркграфа завершение запросы
подтверждено сразу, как исключение. ... Ты снова что-то сделал?"

Ленора раздражённо вперилась в Рэй, и он отвёл взгляд.

Он не мог сказать, что из-за своей магии он превратил вход пещеры в Огненную руду. И что
там были редкие Камни ветра и руда Эмерест. Он ни в коем случае не мог рассказать ей об
этом.

"..."

Ленора какое-то время смотрела на Рэя, а он избегал её взгляда. Затем она покачала головой,
словно тут ничего сделать нельзя.

....Однако истинной причиной было то, что Кенни, её коллега, с завистью поглядывала на них.

"Эм, у вас есть доказательства убийства гарпий или магические камни?"

"Не сейчас. Мы в спешке вернулись в Гилм, поэтому трупы гарпий до сих пор находятся у Рэя в
хранилище предметов".

"Вот как. Мы можем купить их в любое время. Тогда, вот ваша награда".

Ленора передала им мешочек с тремя золотыми монетами. Брас взял его, и запрос на убийство
гарпий был выполнен.

"О, и Рэй. Несколько авантюристов хотели бы принять запрос на сбор материалов...когда ты
хочешь с ними побеседовать? Я сказала им собраться завтра".

"Ясно. Тогда...Я переговорю с ними завтра после полудня. Можно воспользоваться комнатой
переговоров на втором этаже?"

"Да, конечно. Я сообщу кандидатам. Однако, поскольку они авантюристы, помни, что,
вероятно, не все придут завтра. В таком случае, как говорится, кто первый встал, того и
тапки".

"Ага, хорошо".

"Что ж, так и порешим. Я жду тебя завтра после полудня".

(Итак, наряду с вопросом об Огненной руде, ещё и запрос на сбор материалов. Я с
нетерпением жду бесед и немного нервничаю....Интересно, какие авантюристы придут.)

В то время, как он думал про себя, они разобрались с делами у стойки и отошли оттуда.

Кенни с сожалением наблюдала, как Рэй отходит от Леноры. Что и ожидалось, невозможно
соблазнить Рэя и пригласить его на ужин в рабочее время. Она уже была завалена
авантюристами, приходящими один за другим.

"Мм...эй, Рэй, Фрон. Мы можем на минутку остановиться?"



Брас смотрел прямо на бор в гильдии, когда они покидали стойку.

В отличие от того времени, когда Рэй обычно приходил в гильдию, и когда бар был почти
пустой, сейчас там практически не осталось мест. Естественно, авантюристы, успешно
закончившие свои задания, пили вместе со всеми. Также были и те, кто выпивал после провала
запроса. ... Брас завистливо на них глядел.

Однако Фрон разрушила его надежды.

"Не будь идиотом. Мы идём к Памидору. Памидор закроет свою кузню, если ты сейчас будешь
пить".

"Нет, я не собирался пить сколь моей душе угодно. Но мы ведь завершили наше задание. Всего
одну или две кружки..."

"Ты никогда не останавливаешься на одной или двух кружек! Эй, мы уходим!"

"Оуч! ФроН! Не тяни меня за уши!"

Рэй смотрел в изумлении, как они в таком состоянии покидают гильдию, прежде чем
последовать за ними.

"Ой, Брас. Я буду наслаждаться выпивкой вместо тебя".

Мужчина, который, казалось, был знакомым Браса, крикнул ему напоследок.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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